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Abstract. Analysis of communication strategies of advertising discourse helps us to watch the
development of modern Japanese, the language situation in Japan. In our study of the linguis-
tic realization of communication strategies in Japanese advertising discourse (according to the
classification of Y. K. Pirogova) we analyzed letters of the Japanese branch of an American
clothing store GAP to the email consumer. Manipulative strategies are implemented by the
verb in the causative form and an interrogative sentence followed by an exclamation sentence.
Positioning strategy is implemented by nouns, adjectives and adverbs. Optimizing strategy is
implemented by nouns, numerals and English word, phrases, also by writing borrowed and
native Japanese words in katakana, and using exclamation marks which is not typical for the
Japanese.
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CoBpemenHnas SAnoHus sBisIeTCS
BeIyIIeH CTpaHOWM Mupa B 00JacTu

COBPCMCHHOTI'O SIIOHCKOT'O SA3bIKa,
A3BIKOBYIO  CHTyallUIO, H3MCHCHHU,

pekIamMHOro OM3HEca, OCHOBHAS 3ajia-
4ya KOTOPOro — nepenaya napopmanuu
HanOoJIee JOCTYITHBIM U OIepaTHBHBIM
croco0boM, crocoOCTByOMUM d(Pdek-
TUBHOMY JTUCTAaHIIMOHHOMY HH(OPMHU-
pOBaHHMIO HacelcHUS. BrIsgBIeHUE W
aHaJIN3 KOMMYHHUKATHBHBIX CTpaTETHA
PEKIAaMHOTO  JUCKypca  IO3BOJISIET
IPOCMOTPETh TCHJICHITUIO Pa3BHUTHUSA

Lingvistika a interkulturni komunikace

MPOUCXOAIINE BHYTPH S3bIKa, YTO H
OOBSCHAET aKTyaJIbHOCTh HCCIIEIOBA-
HUs. PexilaMHBIN JUCKYpC MpEICTaB-
aseT co0oi 0co0yr pa3sHOBUIHOCTH
JMCKypCca, OCHOBHOM II€JIbI0 KOTOPOTO
SIBIIIETCSl BO3JICHCTBOBATh Ha Tparma-
TUYECKYyI0 chepy MOTCHIIMAIBHOTO
notpeburens [5, c. 158]. Hdna storo
UCTIONB3YIOTCSA Pa3HOOOpa3Hble CTH-
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JUCTUYECKUE TPUEMbI U KOMMYHHUKA-
THUBHBIE CTpaTeruy, KOTOpbIE
aKTUBU3UPYIOT HWHTEpEC ajapecara u
CO37aI0T OJarONPUSTHBIC YCIOBUS IS
3aKpETUICHHsI PEKJIaMHOTO JUCKypca B
co3HaHuM peuunuenta [2, c. 102].
. D. Po3eHTanb CYUTAET, YTO OJHUM
U3 OCHOBHBIX JKaHPOB PEKIAMHOTO
JUCKypca SBIISIETCS PEKJIaMHBIM TEKCT,
KOTOPBII IIPEICTaBIAEeT CO00 mpumMep
MaKCHUMaJIbHO 3(PPEKTUBHOTO MCTIOIb-
30BaHMS SI3bIKA, S3BIKOBYIO CHICITUPUKY
pekiiaMHoro guckypca [4, c. 27].
Takum 00pa3oM, pEKIAMHBIA TEKCT
npeAcTaBisieT Cco00Ol  3aKOHYEHHOE
rpauUecKu TEKCTOBOE €IUHCTBO, TIIE
coueTaroTcsi (HaKTOpPhl JTMHTBUCTHYC-
CKOTO WM 3KCTPAJMHTBUCTUYECKOTO Xa-
pakTepa U OCYUIECTBIISIETCS] MO3UTHB-
Hasl IparMaTuyeckasi HalpaBJIEHHOCTb.
UcnepoBarenu oTMeyaroT, 4YTO B TPH-
BUAJILHOM pEKjIamMe KOHCTPYHPOBAHUE
TEKCTa CBOJUTCS K YIPOIIECHUIO TPaM-
MATHYECKUX CTPYKTYp U  OOWIHIO
KJIMIIIE-IIITAMIIOB, OJHAKO, Haubolee
JICHCTBEHHBIE  PEKJIaMHBIC  TEKCTHI
CTpOATCA Ha ropaszio 0o0Jiee CIOXKHBIX
NPUHIMIAX: CO3AaTeNId TEKCTOB n30e-
rafoT MPSMOTO OIMCAaHUS TIPEIMETa
peKJIaMbl, €r0 CBOWMCTB, XapaKTepH-
CTHK M JOCTOUHCTB [1, c. 3].

[lox crparerusiMu KOMMYHUKaTHB-
HOTO  BO3JCUCTBUSL B  peKjame
MOJIpa3yMEBAaIOT TMPHEMBI  BBIOOPA,
CTPYKTYPUPOBAHHS U TIOJIa4U B CO00-
meHny WHGOPMAIMK O pPEeKIaMHupye-
MOM OOBEKTE, MOJYMHCHHBIC IIEISIM
KOMMYHHUKATHBHOTO BO3JICUCTBUS, BbI-
TOJTHOTO I TPOJIBMXKEHHSI ITOTO
oOwekta Ha peiHKE [3, c. 534]. Ilo
1O. K. ITuporoBoii KOMMyHUKATHBHbBIE
CTpaTeruu JCNATCA Ha: 1) MaHHITyIIs-
TUBHBIE W  HEMaHUMYJSTUBHBIC
2) BepOaIbHO-OPUCHTUPOBAHHBIE, HE-
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BEepOAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE U CMeE-
maHHple; 3)  HO3UIMOHHUPYIOIINE
(popMupyroIIIe OMPENEICHHOE BOC-
IOPUATHE PEKIAMUPYEMOro OOBEKTA),
KOTOpbIE TOJIPa3JEsOTCA Ha a) CTpa-
Terun AuddepeHuuanuy, MoMorar-
M€ BBIICTUTH PEKIAMHUPYEMBIH 00B-
€KT B psly KOHKYpPUPYIOHIMX; O) LIEeH-
HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE CTpaTEeTHH,
MO3BOJISIONIME CBSI3aTh pEKJIaMupye-
MBI OOBEKT C BAKHBIMHU IS LIEJIEBOU
Ipynmnbl  IEHHOCTHBIMU TTOHSATHSIMU;
B) CTPATETUU MPUCBOCHUS OIIEHOYHBIX
3HAYEHWH, B YaCTHOCTH TOMOTAIOIIUE
YCUJINTH BOCIIPUSITUE TTOJIOKUTEITHHBIX
CBOMCTB pPEKIAMUPYEMOIO0 OOBEKTa,
4) onTUMU3UpYIOIIKE (HAIPaBICHHBIC
Ha ONTHUMHU3ALNIO BO3JCUCTBUS pe-
KJIAMHOT'O COOOIIEHMs, Ha TPeojo0Jie-
HUE HEOJAroNnpHUsATHBIX YCIOBUA KOM-
MYHUKAIIUH), KOTOpbIE
HOJIpa3AessAloTCs Ha: a) CTPATEeruu Co-
IJIaCOBAaHUSA S3bIKa M KapTUH MHpa
KOMMYHUKAHTOB; ©0) CTpaTeruud Io-
BBIIICHUSI PACIIO3HABAEMOCTH pEKJa-
MBI, YTO TO3BOJIIET ajipecary OBICTPO
COOTHECTH COOOIIEHUE C PEKIaMUpPy-
€MBIM OOBEKTOM M BOCIPUHATH €T0
OCHOBHYIO TEMAaTHKy MPH OETJIoM Tpo-
CMOTpE; B) CTpaTerdd TMOBBIIICHUS
NPUTATATEIbHON CHJIBI U «YUTAEMO-
CTH» COOOIIEHHUS; T) MHEMOHUYECKUE
CTpaTeruy, TMO3BOJISIONINE TOBBICUTH
3alIOMUHAEMOCTh COOOLIEHUS WM €ro
4acTW; ) apryMEHTaTUBHBIE CTpaTe-
THH; €) CTpaTeruu pacrpeneieHus WH-
dbopManuu 1Mo ocu «Oojee/MeHee BaK-
Hoe» [3, c. 543-553]. IToguepkuBact-
csi, 9TO st co3nanusi 3PQPEeKTUBHOTO
PEKIaMHOTO COOOIIEHUSI MOTYT UC-
MOJIb30BAThCS CTPATETUHN BCEX TUIIOB.
B namem nccienoBaHuM SI3BIKOBOU
peanuzanuu KOMMYHHUKATHBHBIX
CTpaTeruil  AMOHCKOTO PEKIAMHOTO
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JUCKypca (mo KJIacCU(pUKALUU
1O. K. ITuporoBoit) ObLTH
NpOaHAIM3UPOBAHbl  MHUCbMA, IPH-
CIIaHHbIE ATIOHCKUM dunnazom
aMEPUKAHCKOIO0 MarazuHa  OJEXJIbl
«GAP» Ha DJIEKTPOHHYIO TIOYTY
notpebutens. B xoxge paboThl BbISIBU-
JM cheayroLee:

1. MaHunyaaTUBHBIE  CTPAaTErHu
peann3oBaHbl: 1) riaarosom B noOynu-

TEJIbHOU dbopwme:
GapARNTTavE T DB,
£BiQRO—RzZENT(C !

Gap sutoa de shoppingu no toki wa,
kaiinshou QR koodo wo wasurezu ni!
«He 3abvisan ceoti QR ko0 unenckoil
Kapmol Npu COB8EPUICHUU NOKYNOK 8
Ma2aszunax Gaply;
2) BOTIIPOCHUTEIBHBIM  IIPEIOKCHHEM,
3a KOTOPBIM CJIEAyeT BOCKJIMIIATEIIb-
HOE, TMpeJJlararomniee BBITOJHBIA OT-
MIPABUTEIII0 COOOIICHUS BapHaHT pe-
LICHHS poOJIEMBL:

R—FERI—FRY, £5FH
Y ELEDL?

SBERAKNTAGO! Poochi muryou
kuupon, mou goriyou ni narimashita-
ka? Konshuumatsu sutoa e GO! «A4 gwt
yarce UCNOIb308anU OeCniamublil K)-
nou? Ha smux oice 8bIX0OOHbIX UoU 8
mazazun!y

2. Tlo3unuoHHUpyIOIINEe CTPATETHH:
a)  crparerus  auddepeHaun
peanu3oBaHa: 1) mnpuararelbHbIMU:

SEOOZARIOL VS a U HER
BHH ! Taibou no korabo korekush-

on hatsubai wa ashita! «3asmpa naua-
J10  Npooaxdcu  OO0N20NCOAHHOU  COB-
mecmuou xornekyuu!y Tlpunararenb-
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ueie 52 taibou «moaroxmanHas» U
TR «COBMECTHAS
a1 depeHunupyroT JAHHYIO

KOJUIEKIIUIO B PSIA€ JAPYIUX KOHKYpH-
PYIOIIMX KOJUIEKLHM; 2) HapeyusiMU:

CHFEWLEEWTWVWS, 2BRE
N—OLYRNTLE—ILOEA
58 7T9 ! Gokouhyou itadaite iru,

kaiin gentei no shiikuretto pureseeru
no oshirase desu! «Obwssnenue o cex-
PemHot npedpacnpooadice moavko OJis
YleH08 CooOuecmed, Om KOMOPbIX
NOCMYynawm  xopowiue  OmM3vlévl!y»
Huddepenunanus 3a cyeT Hapeyus
«TOJIBKOY», a TaK)Ke MpUJIaraTeIbHOTO
«CEKPETHBII», YTO BBI3BIBAET WHTEPEC

y YUTATENS; 0) LEHHOCTHO-
OpUEHTHUPOBAHHAS CTparterus
peann3oBaHa CYIIIECTBUTEIbHBIMHU:

ES5I<HAETFSHER | ER/IE
ES5HBFTIN ?2GapDANT TH
BFIY %! Mou sugu shinsei-
katsu & shingakki! Jyunbi wa mou
osumi desuka? Gap no sutoa de
saishuu chekku wo! «Coscem cropo
HauHemcs: HOB8Asl HCU3Hb U HOBbIU Ce-
mecmp! A 6vl yorce Kk omomy nod2omo-
sunucy? Ilocneonssn nposepra (3moeo)
6 maeazune Gap!/y — maHHOE MPEIIIO-
KEHUE OPUEHTHPOBAHO HA CTYJ/CHTOB,
B IICHHOCTU KOTOPBIX BXOJHT yueba B
YHUBEPCUTETE, K KOTOPOW HAJO MOJ-
TOTOBUTHCSA, TO €CTh COBEPIIUTH TIO-
KYTIKY TIOJXOMSIICH ONEkIbl B JIaH-
HOM MarasuHe, 4TO IMOApa3yMeBaeTCs
BO BTOPOM BOCKJIMIIATEIHLHOM TIPE/-
JIO)KCHWH, B) CTpaTeTrHus IMPUCBOCHUS
OLICHOYHBbIX 3HAYECHUW peAIM30BaHa
npUsaraTeIbHBIMU:
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THANI I3 28N BTY
YYIOAL V23, KARKOR
LAOL2a>as NTICGetL

FL &S ! Dezain barieeshon

yutakana T shatsu korekushon vya,
daininki no doresu korekushon wo
otoku ni Get shimashou! «/Jasaime
8b1200HO NpUOOpPemem NONYIAPHYIO
KOJLIeKyuio niamves u 602amyio Koi-
JleKyuio hymoonok ¢ pasiuuHbiMu 6a-
puanmamu ouzatinay. Ilpunararens-
HbIe «OOTaThI» U «OYCHB IMOIMYJISP-
HBIID» TOMOTAIOT YCHJIUTh BOCIIPHUSTHE
HIOJIOKUTEIBHBIX CBOMCTB O0BEKTA,

3. OnTuMusmupyromue: a) crpare-
THsl COTJIACOBAHUS SI3bIKA M KapTHUHBI
MHUpa KOMMYHHKAHTOB peali30BaHa
qare CYIIECTBUTCIIbHBIMH

BRI TFIIRETHOLBEE
AELHK I RE—OHHTOEHFIC
U210, LW 7T a4/)NU Y

helEBLEEZL, Haruwasugu

sili sakura to sawayakana aozora ga
tanoshimi! Bebii no hajimete no haru
ni pittari no, atarashii feibaritto wo go-
ran kudasai. «Becnoii mbl ¢ Hemepne-
Huem JicoeM cakypy u oceexcarouje-
cunee Hebo! Obpamume, noxcanyi-
cma, BHUMAHUe HA HOBUHKU OJisl Oe-
meti, 0Ji1 Cmpeyu ux nepeoll BeCHbuly.
B  ngaHHOM  pekJIaMHOM  TEKCTE
oToOpaxkaercs KapTUHA MHpa
STOHIIEB: BECHA — CaKypa, a 3aTeM pe-
KJIAMUPYIOTCSI HOBUHKH [UJIST JIETEH K
BeCHE; 0) cTpaTerus IMOBBIIICHUS pac-

MO3HAaBa€MOCTH pEKIIaMbl
peanm3oBaHa YUCJINTEIIbHBIMU u
AHTIIUACKUMHA CJIOBAMU;

BAXK50%0FFODSALENSESI(C
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1 0 %OFF! Saidai 50%O0OFF no

SALE kara sara ni 10%OFF! «Ilmoc
10% ckuoxa k camoui 6orbUIOL CKUOKE
6 50%!» Vcnonb3ytoTcsl YNCIUTENbHBIC
C YKa3aHWEM CKHJIKM W aHIJIHICKHE
cioBa (SALE, OFF), naxxe npu Geriiom
MIPOCMOTpE MIOHATHA OCHOBHAsI
UH(pOpMaLKS; B) CTpaTerus NOBBILICHUS
MIPUTATATETHHON CWIbI U «UATAEMOCTI
cooOIIEeHUs peanuzyercs
1) HartMcaHWeM Ha STIOHCKOM a30yke
KaTakaHa KaK 3auMCTBOBAaHHBIX CJIOB,
TaK U HCKOHHO SIMOHCKUX  CJIOB:

BT ATLZH MU ICGet

IH5F ¥ ATT | Haru aitemu o

otoku ni Get suru chyansu desu!
«[llanc 8b1200HO 3anoy4ums
gecennue sewu!»; 2) UCTIOIb30BaHUEM
BOCKJIMIIATEILHOTO 3HAKA, KOTOPBIA HE
XapaKTEepeH sl AMOHCKOIO SI3bIKa, HO
JIOCTaTOYHO 4YacTO BCTpPEYaeTCs B
pEKJIaMHBIX  TEKCTaX, MPUTIATUBAs
BHUMAaHUE YUTATEIS:

GapDARNTFTHRERF IV IZ

Gap no sutoa de saishuu chekku wo!
«Illposepka 6  macazune  Gaply,
T') MHCMOHHYECKHE  CTPAaTeTUU  HE
ObLTH BEISIBIICHBIL,

1) apryMEHTAaTUBHBIE CTpaTeruu
peannu30BaHbI CJIOBOCOYETAHUSIMU:

RNHFRFEEZ, RE—0D—F
1RX—RMLRTVIRATYTD
ToOKR74Y KM, Mama ga daisuki-

na, bebii no koodineeto shiyasui
wansuteppu no auttofitto. «bsicmpas
IKUnupoekxa, arooumas mamamuu, 6 Ko-
Mopou  JlecK0  NpucMampueams  3d
Odemvbmuy. B 1aHHOM cily4ae aprymeH-
TOM ABJEACTCA 4YaCTb IIPCIVIOKCHUA «6
KOMOpOU J1e2Ko0 Npucmampusams 3a
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OoembMuy; €) CTpaTerusl paclpe/IeIICHUsI
uHbopMaI IO OcH  «OoJee/MeHee
BKHOE»: HE OBIJIO BBISBIICHO.

Takum oOpazom, Obu1a
OpeAnpuHsATa  TOMBITKA  aHaJIW3a
S3BIKOBOM ~ pealm3aliid KOMMYHHUKa-
TUBHBIX cCTpaTeruit SATIOHCKOTO

pEKJIaMHOTO JUCKypca Ha TpuMeEpe
NUCEM-pacchliok. B xozae ncnenoBanus
Takke ObUIO  BBISIBIEHO, 4YTO B
ATMOHCKOM PEKJIAMHOM JUCKypcE€ Ha
pUMEpPEe MHUCEM-PACCHUIOK Mara3uHa
«Gapy yarie BCEro MCHOIB3YETCS OIl-
TUMU3UPYIOIIAsl CTPATErusi IMOBBIIIIE-
HUS TPUTATATENIBHOM CHIIBI U «UHUTae-
MOCTH» COOOIIEHUsI — HamMu ObUIO
BeIsiBIICHO 84 % TmpemioxkeHu ¢
naHHou crpareruend. 70 % mnpennoxe-
HUW  BKIIOYAIM  ONTUMU3HUPYIOIINE
CTpaTeruy TOBBIIICHHSI PACIO3HABAE-
MOCTH pekijiaMbl. 56 % mnpennoKeHuin
coJiepKaJli MaHUITYJISITUBHBIE CTpare-
ruu, U3 HUX 65 % BbIpakeHbI TOOYIH-
TEJIbHBIM TJIAr0JIOM C BOCKJIMIATENb-
HbIM 3HaKOM U 35 % BBIpaKEHBI BO-
IPOCUTENIBHBIM Tpeioxkenuem. 14 %
MPEUIOKEHUN COACPKAINA MO3ULIUOHHU-
pyrorme KOMMYHUKATHUBHbIE
crpareruu auddepenumanyu, 12 % —
ONTUMU3UPYIONTUE apTryMEHTAaTUBHbIC
ctpareruu, 10 % — nmo3unmoHupyromnme
CTpaTerud TPUCBOEHUS OIEHOYHBIX
3HaueHuil. Hamu Obpui0  3aMeueHO
HAaMMEHBIIIEE UCIOJIb30BAHUE CIIEY-
IOIIUX CTPATETUH: ONTUMU3HPYIOIIAs
CTpaTerusi COrJlacoOBaHUs SI3bIKa U Kap-
THH MHpa KOMMYHUKaHTOB — 8 %
MPEI0KEHUI, MO3ULIUOHUPYOIIAst
LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHASL CTpaTe-
TUSl, CBSI3BIBAIONIASl PEKIAMUPYEMBbIii
OOBEKT C BaXHBIMH JUIsI LIEJIEBOMN
TPYIIbl [EHHOCTHBIMU TMOHATUSIMU —
7 % npenoxKeHu.
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